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Christ i the House of Martha and Mary
Artwork from artrenewal.org painted in 1886 as an oil on canvas by Henryk Hector Siemiraczki

“Mary has chosen the better part

and it will not be taken from her.”
Luke 10:42

Our Mission is to be a Reflective and Active Presence of Jesus Christ in the Community.

We are called by God as the Baptized Community of Saint Fabian to embody the Risen Christ as Savior, Teacher,
Healer, Peacemaker, Compassionate Lover, Embracer of all Cultures and Ages, Celebrator, Comforter, Servant,
Host, Entrance and Guide.

United in faith as Daughters and Sons, we live and celebrate God’s Presence.



From the Pastor

Martha and Mary: Two Attitudes, One Heart

1. Busy Without Love

We are surrounded by people who are constantly busy—always “rushing around.” Their daily concerns revolve around
accumulating material goods. Despite their constant hustle, they often claim they don’t have enough time—even on Sundays. Not
only do they fail to observe the Lord’s Day properly, but they also prevent others from doing so. Though clever and resourceful, they
often lack one thing: love.

One might recall a woman who would come to church an hour before Mass to pray, yet after leaving the sanctuary, she used her
words to spread gossip and slander—words void of love.

Today's Gospel passage follows the parable of the Good Samaritan—an example of neighborly love: compassionate, concrete, and
sacrificial. In a similar spirit, Martha welcomed Jesus and His disciples into her home, serving them with care. Meanwhile, Mary sat
at Jesus' feet and listened to His words. Jesus praised her, saying she had “chosen the better part, and it will not be taken from her”
(Luke 10:42).

2. Jesus'’ Hierarchy of Values

Christ reveals a deep truth: the key is to properly order our life’s priorities. The most important value is staying close to the Lord and
listening attentively to His word. Jesus did not criticize Martha's service, but He made it clear that Mary’s listening was more
important. This is the “better part” Mary chose.

Scripture calls this attitude true fear of the Lord. Welcoming Jesus does not only mean hospitality, but attentively listening to Him
with love—Tlike Mary. Listening also means being ready to serve others. All our activity—even within the Church—must flow from
hearing God's Word and being nourished by the Body of Christ. Only then will our actions be filled with love, not emptiness.

3. Staying Connected to God

St. Paul reminds us that everything written in Scripture was written for our instruction (1 Cor 10:12). What does this Gospel scene of
Martha and Mary teach us? Jesus calls us to remain in communion with God, no matter what we're doing in life. Each of us must
develop our own way of maintaining constant connection with God.

Such a desire gave rise to monastic and hermit lifestyles, structured prayer (like the Liturgy of the Hours), and retreats. Today, the
Liturgy of the Hours is available to laypeople as well—often in digital form—and many use it daily. Religious retreats, days of
reflection, and spiritual gatherings also help nurture silence, where God's voice can be more clearly heard.

4. Listen Like Mary, Act Like Martha

During the Eucharist, we are like Mary—we listen to the Lord. After Mass, we return home to live like Martha—active in our
responsibilities. The goal is to unite these two attitudes, always remembering the primacy of listening over doing, and to ensure our
actions are filled with love.

Over time, staying close to God creates a desire to “consult” Him about the matters of daily life—to always have something to talk to
Him about. Jesus’ praise of Mary is also a call not to be resentful toward others, as Martha was toward her sister. His words are a
lesson to all who are overly busy or driven by activism—those constantly doing without reflection. And if it's true, as we say, that
thinking has a bright future, then thinking about God—npaired with acts of love—has an eternal one.
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Stowo Probosycya

Marta i Maria: Dwie Postawy, Jedno Serce

1. Zabiegani bez Mitosci

Wokot nas jest wielu ludzi nieustannie zajetych — , krzatajacych sie”. Ich codzienna troska koncentruje sie na pomnazaniu débr
materialnych. Mimo ciagtego pospiechu, wcigi twierdza, ze brakuje im czasu — nawet w niedziele. Czesto nie tylko sami nie
przezywajq jej po Bozemu, ale takie utrudniaja to innym. Choc petni sg sprytu i zaradnosci, to czesto brakuje w tym wszystkim...
mitosci.

Przypomina sie tu pewna kobieta, ktéra przychodzita do kosciota godzine przed Mszg, aby sie modli¢. A jednak po wyjsciu ze Swigtyni
uZywata swojego jezyka do szerzenia plotek i oszczerstw.

Dzisiejszy fragment Ewangelii nastepuije tuz po przypowiesci o Samarytaninie — wzorze mitosci blizniego, ofiarnej i konkretnej.
Widzimy, Ze Marta, przyjmujac Jezusa i Jego uczniow w swoim domu, spetnia podobna role — troszczy sie o nich, ustuguje.
Tymczasem Maria siada u stop Pana i stucha Jego stow. Jezus mowi, Ze ,obrata najlepszg czastke, ktdrej nie bedzie pozbawiona” (kk
10,42).

2. Hierarchia Wartosci wedtug Jezusa

Chrystus ukazuje nam gteboka prawde — kluczowg jest wtasciwa hierarchia wartosci. Najwazniejsze to trwac blisko Pana i stuchac
Jego stowa. Marta nie zostata skrytykowana za swojg aktywno$c, ale Jezus wskazuje, ze stuchanie — jak to czynita Maria — jest
wainiejsze. To jest wiasnie ,najlepsza czastka”.

Pismo Swiete nazywa taka postawe prawdziwg bojania Boza. Przyjecie Jezusa nie polega tylko na goscinnosci wobec Jego osoby, ale
na uwaznym stuchaniu Jego stow — z mitoscia, jak Maria. Stuchanie to réwniez otwartos¢ na stuzbe innym. Wszystko, co czynimy —
takze nasza aktywnos¢ w Kosciele — powinno wyptywac z gtebokiego wstuchiwania sie w Stowo Boze i z karmienia sie Ciatem
Pariskim. Tylko wtedy nasze dziatanie nie bedzie puste, a petne mitosci.

3. Utrzymac tacznos$c z Bogiem

Sw. Pawet przypomina, ze wszystko, co zapisano w Piémie, jest dla naszego pouczenia (1 Kor 10,12). Co wiec méwi nam dzisiejsza
scena zdomu Marty i Marii? Jezus wzywa, bySmy nie tracili wiezi z Bogiem, bez wzgledu na nasze codzienne obowigzki. Kaidy z nas
musi odnale¢ wiasny sposob podtrzymywania tej tgcznosci.

Ztakiego pragnienia zrodzity sie formy zycia zakonnego, modlitwa brewiarzowa czy rekolekcje. Dzi$ brewiarz jest dostepny takze dla
Swieckich — réwniez w formie elektronicznej — i wiele 0s6b z niego korzysta. Warto uczestniczy¢ w dniach skupienia i spotkaniach
religijnych, ktore pomagaja w pielegnowaniu ciszy, w ktdrej wyrazniej styszymy gtos Boga.

4. Stuchac jak Maria, Dziata¢ jak Marta

Podczas Eucharystii jesteSmy jak Maria — stuchamy Pana. Gdy Msza sie koriczy, wracamy do doméw, by — jak Marta — podejmowac
codzienne obowigzki. Kluczem jest potgczenie tych dwoch postaw, pamietajac, ze stuchanie ma pierwszenstwo przed dziataniem i ze
nasze dziafanie ma wyptywac z mitosci.

Z czasem rodzi sie takze potrzeba codziennego , konsultowania” spraw z Bogiem — tak, by zawsze mie¢z Nim co$ do omdwienia.
Pochwata, jakg Jezus wypowiedziat wobec Marii, to wezwanie, by nie mie¢ pretensji do innych, jak Marta do siostry, ale by samemu
stawac sie lepszym stuchaczem. To waine szczegdlnie dla nas — aktywnych, zapracowanych, czesto pedzacych bez refleksji. Bo jesli
myslenie rzeczywiscie ma przed sobg Swietlang przysztos¢ — to myslenie o Bogu, potgczone z czynami mitosci, ma przed soba
przyszos¢ wieczng.
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Sunday Readings ~ Czytania na Niedziele

FIRST READING  Gn 18:1-10a

The LORD appeared to Abraham by the terebinth of Mamre, as he sat in the
entrance of his tent, while the day was growing hot. Looking up, Abraham
saw three men standing nearby. When he saw them, he ran from the
entrance of the tent to greet them; and bowing to the ground, he said: “Sir, if
I may ask you this favor, please do not go on past your servant. Let some
water be brought, that you may bathe your feet, and then rest yourselves
under the tree. Now that you have come this close to your servant, let me
bring you a little food, that you may refresh yourselves; and afterward you
may go on your way.” The men replied, “Very well, do as you have said.”

Abraham hastened into the tent and told Sarah, “Quick, three measures of
fine flour! Knead it and make rolls.” He ran to the herd, picked out a tender,
choice steer, and gave it to a servant, who quickly prepared it. Then Abraham
got some curds and milk, as well as the steer that had been prepared, and
set these before the three men; and he waited on them under the tree while
they ate.

They asked Abraham, “Where is your wife Sarah?” He replied, “There in the
tent.” One of them said, “I will surely return to you about this time next year,
and Sarah will then have a son.”

SECOND READING Col 1:24-28

Brothers and sisters:

Now | rejoice in my sufferings for your sake, and in my flesh | am filling up
what is lacking in the afflictions of Christ on behalf of his body, which is the
church, of which I am a minister in accordance with God's stewardship given
to me to bring to completion for you the word of God, the mystery hidden
from ages and from generations past. But now it has been manifested to his
holy ones, to whom God chose to make known the riches of the glory of this
mystery among the Gentiles; it is Christ in you, the hope for glory. It is he
whom we proclaim, admonishing everyone and teaching everyone with all
wisdom, that we may present everyone perfect in Christ.

GOSPEL Lk 10:38-42

Jesus entered a village where a woman whose name was Martha welcomed
him. She had a sister named Mary who sat beside the Lord at his feet
listening to him speak. Martha, burdened with much serving, came to him
and said, “Lord, do you not care that my sister has left me by myself to do
the serving? Tell her to help me.” The Lord said to her in reply, “Martha,
Martha, you are anxious and worried about many things. There is need of
only one thing. Mary has chosen the better part and it will not be taken from
her.”
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PIERWSZE CZYTANIE Rdz18,1-10a

Pan ukazat sie Abrahamowi pod debami Mamre, gdy ten siedziat u wejScia do
namiotu w najgoretszej porze dnia. Abraham, spojrzawszy, dostrzegt trzy
ludzkie postacie naprzeciw siebie. Widzac je u wejscia do namiotu, podaiyt
na ich spotkanie.

A poktoniwszy sie im gteboko, rzekt: "0 Panie, jesli jestem tego godzien, racz
nie omija¢ swego stugi! Przyniose troche wody, wy za$ raczcie obmy¢ sobie
nogi, a potem odpocznijcie pod drzewami. Pozwélcie tez, 7e pdjde wzigé
nieco jedzenia, abyscie sie pokrzepili, zanim péjdziecie dalej, skoro
przechodzicie koto stugi waszego”. A oni mu rzekli: "Uczyn tak, jak
powiedziates".

Abraham poszedt wiec spiesznie do namiotu Sary i rzekt:

"Predko zaczyn ciasto z trzech miar najczystszej maki i zréb podptomyki”.
Potem podaiyt do trzody i wybrawszy ttuste i piekne ciele, dat je studze, aby
ten szybko je przyrzadzit. Po czym, wzigwszy twardg, mleko i przyrzadzone
ciele, postawit przed nimi, a gdy oni jedli, stat przed nimi pod drzewem.

Zapytali go: "Gdziez jest zona twoja, Sara?”. Odpowiedziat im: "W tym oto
namiocie”. Rzekt mu jeden z nich: "0 tej porze za rok znéw wréce do ciebie,
twoja za$ zona Sara, bedzie miata wtedy syna”.

DRUGIE CZYTANIE Kol 1, 24-28

Bracia:

Teraz raduje sie w cierpieniach za was i ze swej strony w moim ciele
dopetniam braki udrek Chrystusa dla dobra Jego Ciata, ktérym jest Koscitt.
Jego stuga statem sie wedtug zleconego mi wobec was Bozego wtodarstwa:
mam wypetni¢ postannictwo gtoszenia stowa Bozego.

Tajemnica ta, ukryta od wiekéw i pokolen, teraz zostata objawiona Jego
Swietym, ktérym Bdg zechciat oznajmic, jak wielkie jest bogactwo chwaty tej
tajemnicy posrdd pogan.

Jest nig Chrystus posréd was — nadzieja chwaly. Jego to gtosimy,
upominajac kaidego cztowieka i uczac kaidego cztowieka z caty madroscia,
aby kazdego cztowieka okaza¢ doskonatym w Chrystusie.

EWANGELIA tk 10, 38-42

Jezus przyszedt do jednej wsi. Tam pewna niewiasta, imieniem Marta,
przyjeta Go do swego domu. Miata ona siostre, imieniem Maria, ktdra siadta
u ndg Pana i przystuchiwata sie Jego mowie.

Natomiast Marta uwijata sie koto rozmaitych postug. Przystapita wiec do
Niego i rzekta: «Panie, czy Ci to obojetne, e moja siostra zostawita mnie
samg przy ustugiwaniu? Powiedz jej, zeby mi pomogta».

A Pan jej odpowiedziat: «Marto, Marto, troszczysz sie i niepokoisz o wiele, a
potrzeba mato albo tylko jednego. Maria obrata najlepsza czastke, ktdrej nie
bedzie pozbawiona».
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We warmly invite Y

everyone to take part

in decorating our church
with fresh flowers.

Donations can be placed in the
marked box in the Narthex,
or brought fo the parish
office.

If you would like to sponsor
flowers for a particular
Sunday, please contact the
parish office.

Thank-you notes will be
published in the parish
bulletin.

ST. CHRISTOPHR
PATRON SAINT OF TRAVELERS

St. Christopher is one of the most beloved
saints in Christian tradition, known as the
patron saint of travelers. Though much of his
story is rooted in legend, he is famously
depicted carrying the Christ Child across a river,
symbolizing his great strength and unwavering
faith. His name means “Christ-bearer,” and
many seek his intercession for safe journeys
and protection on the road. His feast day is
celebrated on July 25th.

In honor of this feast day,
we invite everyone to receive a blessing for
their vehicles and for all who drive them after
each Mass on July 26th and 27th.
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fiary na kwiaty mozna sktadaé |8

8 S T

@ Zapraszamy
! do wspélnego dzieta

kwiatami.

do skrzynki w Narthex
lub w biurze parafialnym.

Chefnych do ufundowania
kwiatéw na wybranag niedziele
prosimy o kontakt z biurem
parafialnym.

Podziekowania dla
ofiarodawcdéw beda
zamieszczane w biuletynie.

Serdecznie dziekujemy
Za wsparciel!

SWIETY KRZYSZTOF
PATRON PODROZNYCH

Swiety Krzysztof jest jednym z najbardizie]
ukochanych Swietych w tradycji
chrzedcijanskiej, znany jako patron
podréznych. Cho¢ wiele z jego historii opiera
sie na legendzie, najczesciej przedstawiany
jest, jak niesie Dziecigtko Jezus przez rzeke -

Jego imie oznacza ,niosacy Chrystusa”,
a wielu ludzi zwraca sie do niego 2 modlitwg
0 bezpieczne podréie i ochrone w drodze.

Jego wspomnienie obchodzimy 25 lipca.

Z okazji tego Swieta zapraszamy

wszystkich na btogostawieristwo pojazdow

oraz kierowcow po kaidej Mszy Swiete]
w dniach 261 27 lipca.
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ST. BERNARD PARISH
OPEN HOUSE

Join BEDS Plus for a vital conversation about the
state of homelessness in our region-and what we
can do together to address it.

Hors d’oeuvres & drinks will be served!

JULY

©w — 2
] 31 [

St. Bernard Parish,
13030 W. 143rd Street, Homer Glen

RSVP BY JULY 28
Email Terri Rivera
{ rivera@beds-plus.org
7{

Together, we can create a future where
everyone has a safe place to call home

/ ;/
ﬂ % \‘; beds-plks org

St. Vincent de Paul
/ Food Pantry

Your donations are need to help
stock the shelves of the
St. Vincent de Paul Pantry
located at St. Fabian.

Items that are needed are:
e canned vegetables
¢ Jelly or Jam
® soups
¢ canned meats (ravioli, spaghetti - O’s, tuna)
¢ noodle or rice side-dish mixes
o canned fruit.

We can only accept non-perishable food items
that are not expired.
Please place your donations in the bin in the
Narthex of the church.

Bless you for your continued suppotrt in serving
your neighbors in need.

PERTMINISTRIES

A PLACE OF PRAYER AND HOPE

What is Port Ministries

The Port Ministries relies on volunteers to provide programs and services to the
community. But at the core of their Franciscan values, they believe volunteering
can lead to a transformative experience. Service to those-in-need enriches the
volunteer as much as those in need of help.

Join Saint Fabian in this beautiful ministry to feed the children and the less
fortunate. Donations can be placed in the “box” located in the Church Narthex.

God bless you for all you do to serve the poor.

Help feed the children and less fortunmate
AN 4

St. Fabian Parishioners
WE NEED YOUR HELP!
Any donation is
greatly appreciated

Twoje darowizny sg potrzebne, aby
pomac uzupetni¢ zapasy w spizarni
$w. Wincentego a Paulo przy

kosciele St. Fabiana.
Potrzebne produkty to:
warzywa w puszkach
dzemy lub galaretki
zupy
konserwy miesne
o (ravioli, spaghetti - O’s, tuniczyk)
¢ makarony
® ryz
* owoce w puszkach

Mozemy przyjmowacé wytacznie produkty
niepsujace sie, ktore nie s3 przeterminowane.

Prosimy o umieszczanie darowizn w pojemniku w
przedsionku kosciota (Narthex).

Niech Bog btogostawi za Twoje state wsparcie w
stuzbie potrzebujgcym sgsiadom.
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Kindergarten - 8" grade & OCIC (Order of Christian Initiation for Children) program

First Holy Communion & Confirmation Preparation
P

Enroll your child TODAY and let their faith journey start
at St. Fabian Parish, Bridgeview!

Our program consists of weekly classes on Saturday mornings and Wednesday
evenings. Classes begin the 2nd week of September and end in April/May.
As Catholics, we're called to give our children faith formation every year
beginning with Kindergarten. Sacraments are a 2-year faith formation.
Our students receive the sacraments of First Reconciliation and First Holy
Communion by attending 2nd and 3rd grade. Students receive the sacrament
of Confirmation by attending 7th and 8th grade. It's critical for children to
attend religious education during the non-sacrament years (4th-6th) as well.
This is the time when children continue to learn more about Jesus, Bible
scriptures, liturgical seasons, advance in prayers, and form friendships

E-MAIL: re@saint-fahian.o
VISIT: www.saint-fabian.org

~ Our Lifelong Faith Formation program is looking for more followers of Jesus
' that are passionate about spreading the Word of the Lord and love working in
the presence of God's children. Donating your time to work with our youth will
| guarantee an unexpected sense of value to the cause of spreading God's Word.

If you feel that this might be your calling or want to consider other options l
*. while still being involved in our program, please contact joanna To-:zek the
Coordinator nf Lifelong Faith Formation at 708-458-6150 or ©~

e-mail re@saint- fablan org. =

16th Sunday in Ordinary Time

July 20, 2025

ST. FABIAN SPRED PROGRAM -Team A

SPRED is an acronym for Special Religious Education
Development (for the Archdiocese of Chicago).This
program has been active at St. Fabian for over 30 years.

As a result we now have two groups of special friends, 22+,
that meet on alternating Mondays for two hours from
September to April. We meet a total of 14 times and have
three celebrations to look forward to: Christmas, Easter &
End of Year. Each group is comprised of a Chairman,
Activity and Leader Catechist, as well as a Catechist for each
student. We teach by example and we show our friends
how important Jesus is in our lives. They learn how to pray
through repetition and praying for others.

Due to a shift in people, we are now in need of an Activity
Catechist and two regular Catechists. An Activity Catechist
makes sure that all in attendance have the necessary
items to keep busy as they center themselves for the Holy
Room. A Catechist is one that is “there” for their Special
friend, answering questions, helping them in their
acceptance of Jesus. Training will be provided.

Our special friends look forward
to coming to SPRED.
This is their special way of having a loving
relationship with God all because of YOU.

Interested contact the following:

Paula Daley — 708-458-2562 or
Tom Schifferl — 708-552-7976
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“Stop and Listen”
(Luke 10:38-42)

JESUS: ANSW/ 2
FOR WORE

LUKE 10:338- 42/
/

Thought for the b

Week: ﬁ , r /l (_ﬂ
Insomuch as Sl
anyone pushes %

you nearer to
God, they are

Of‘[

REMEMBER THE SICK

Charlie Boyd, Jr.
Dominick Boyd
Emanuel Boyd

Samuel Boyd
Anna Bryja
James Burian
Anna Capjak
Mary Caron

Jesse Castaneda
Karen Civinelli
Doris Crumley
Arlene Damico

Patrick Davis
Andrew Dawood
George Dawood

Shirley DiChristofano

Valentina DiVincenzo
Jozef Dzielski
Jesse Fregoso

Charlie Hermosillo
Karen Holmes
Denise M. Jandura
Baby Muffy Jandura
Rich S. Jandura
Daphne Johnson
Nora Kazmierczak
Cesar Knapp
Richard L. Lubawski
Susan C. Lubawski
Michael Leon
Ivan Lopez
Carol Lovelace
Christopher Luberda
Juan Markez
Herbert J. Martin
Selva Martinez
Susanna Matukas
Madeline McCalip
Val Michalowski

ADORATION of the
BL SACRAMENT O A
LESSED
YOUR PRAYERS
Come visit Jesus in the Chapel
anytime this Monday from: Frankie Annel Janet Fricilone Carl Miller
10:00 a.m. to 6:00 p.m. David Barnaby Patricia Gardner Bob Obrochta
) Benediction will be at 5:45 p.m. Loretta Barnes Gilbert Garza Angelina Ocon
s ™) . .
Michael Barr Larry Gaytos Ana Maria Orozco
Frodd Ted Biknius Joann Gename Rowan Otto
E.Y.I. The Rosary and the Divine Mercy P . .
— : g : 7 Jozef Bizub Robert Gename Quinn Palacios
Chaplet w1]1_be recited in Engh;h on Mondays Fr. Ted Bojczyk Angela Gotto Tom Paluch
at6:00 p-m. m the Chapel Barbara Boyd Ronald Harding Ann Patellaro
Charlie Boyd, Sr. Debbie Hentgen Janet Pawlicki

Jeffrey Regan
Brian Rudzki
Ronald Schultz
Cathy Sexton
Delores Sewers
Karen Singer
Lottie Skorusa
Anna Sroka
Alicia Stafiek
Julie Strack
George Sylvester
Janet Tipperreiter
Mary Valdez
Judith Venard
Vince Vogel
Debbie Wagner
Eileen Wilson
Bob Yesulttis
Tom Zielinski

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off.
Call the parish office at 708-599-1110
With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the
permission of the ill person.

) July 1, 2024 - June 30, 2025 \
N g W a .
RAY FORTTHRIENDS AND gl 1!  Weekly Goal: $12,250.00 :
RELATIVES/IN'THE MILITARY/ g Tnecbow '50"‘:r.:}V;ee";?’af:ao'bZfa”tfodn(’ar;a;g:she'p pmeet
i i uri | | .

Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Junior Browren, | ; ; ; |
Ryan Burchett, Damian Cerda, Thomas Deegan, “‘ | V‘\],Ef |n1c§rezI)6;p5prec|ate y°¥1gfr1,e7rfg¥,' |
Lauren Gardner, Anthony Gonzalez, Maria Gross, | -3 s I

Troy Gryga, Thomas Hummel, Collin Keogh, Joseph Klaus, I Breakdown by Mass I
Michelle Klaus, Christopher Koutsis, Jakub Kuta, I 4:00 PM oo $1,654.00
David Leyden, Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr., 7:00 am $1.750.00 I
Drew Elizabeth Litynski, David Malinowski, Kevin McEnaney, I 8j30 am $1 294' 00 |
Ryan McHeffy, Michael Michalek, Brian Schopper, | -~ R |
Anthony Skalski, Ryan R. Snaidauf, Sara M. Snaidauf, ~ | 10:00am -$1,761.00 I
Mike Snee’ Anthony Spear’ Richard Stone’ Nicholas Strama’ I 121:30 @M v $1,863.00 I
~ Lucas Vins, Steve Williams, Joel Winter, I 1:00 PM oo $1,322.00 I
Cody Wolin, Toby Wolin 1 7200 PM oo $605.00 I
" MALEIS .oovorrveeeeeeereeseeneseseennne $1390.00
L'ord; hold] ourstroops in your loving hands¥Protect them 3\ = Vi
1 et 0 sl s "'eLv pertorm fof e N
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Mass Intentions for the Week

Saturday, July 19, 2025

4:00PM  Arthur Scesnewicz (Good health & God's blessings), tlrene McGrath, 1Bill Cronch,

7:00 PM

THumberto Rodriguez, TLarry Tomazin
TMieczystaw Antol, tMaria Mazanka, tBruno Ligas, TPawet tojek, TAnielaijan
Koscielniak

Sunday, July 20, 2025

7:00 AM

8:30AM
10:00 AM

11:30AM

1:00PM

7:00 PM

Btagalna z prosha o Boie bt. i faske nawrdcenia, Dzigkczynna za szczesliwe
narodziny Nikodema, Dziekczynna z okazji 19. rocznicy Slubu Katarzyny i Jana,
tMaria i Jozef Rutkowski, TStanistaw Fit, TEdward Dtugopolski, T)ézef
Obrochta, tStanistaw Styrczula, tMaria Styrczula, tAndrzej Bryja, tjan Zielifiski,
1Teofil i Aniela Zielinski, TJan i Anna Jurczarzak, TFranciszek Cison, tAleksander
Kobylarczyk, tAnna Budz, TMaciej Kulawiak, tAndrzej Ganczrezyk, TStanistaw
Rychtarczyk, Tjolanta Rychtarczyk, TMaria i J6zef Kapusciarz, )6zefa
Kowalkowska, Tmai J0zef Stasik, TJan Jakubczak, tZofia i Wtadystaw Gasienica,
tJan, Tadeus i J6zef Gasienica, TAniela Pawlikowska (36. rocznica $mierci),

TAndrzej Mazurek
Stanistaw Gierut (Healing), tClara & Edward Modjewski, TMaria Styrczula
tLouis Lenzi (in memory of Birthday), tLudmita Tylka, tAnna Bryja, tTadeusz

Kozak, tGrzegorz & Aniela Gtowacki
0 powrdt do zdrowia dla Joanny, Dziekczynna z prosha o zdrowie dla Marii Nedza

7 okazji 64. urodziny, O szczesliwg podrdi o bezpieczny powrdt dla Marka,
Dzigkczynna dla Lucyny Ligas z okazji urodzin, tMateusz Bielariski, tAnna
Kamiriska, tRoberti Maria Janik, tStanistaw Daniel, tJan Zapotoczny, tjan i
Wiktoria tatek, TFranciszek i Aniela tatek, TMaria i Stanistaw Fafrowicz, tPawet
tojek (wspomnienie urodzin), TJan i Aniela Koscielniak, tLudwika, Jan i J6zef
Rozwadowski, tCzestawa Truty, T)6zef Liptak, tRobert Plewa, tAgnieszka Bryjak,
TStanistaw i Anna Gacek, TJan Sopiarz, TJanusz Sternik, tStanistaw Janik, tJan
Szuba i syn Wojciech Szuba, tTadeusz Knapczyk, tBarbara Knapczyk, tArtur
Skrzydlak, TLeopold Kutach, tJan Stopa, TWadystaw Gil (13. rocznica $mierci),
TMaria Szwab, TBronistaw Szwab (10. rocznica $mierci), TZa dusze w czy$écu
cierpiace

TJadwiga Truta (6. rocznica $mierci), Wtadystaw Truty, TBronistaw Bryniarski,
TKatarzyna Bryniarski (1. rocznica $mierci), tAndrzej Maciata, tJoanna Maciata,
+Daniel Maciata, TAlbin Scistowicz, tAgnieszka i Stanistaw Liszka, tJan Sas,

tMarcele Hermiz, TEugeniusz Karpi (od rodziny Czajka)
TCzestawa Krzysiak, tMaria i Wtadystaw Walkosz, tStanistaw Zloza i syn Andrze]

Zloza

Monday, July 21, 2025

9:00 AM

tBarbara Korman

Tuesday, July 22,2025

9:00 AM

Health & blessings for Lucyna & her Family, Helena Michniak (Birthday blessings)

Wednesday, July 23, 2025

9:00 AM

All Members of the St. Fabian Community, living & deceased

Thursday, July 24, 2025
9:00AM  Jess Ordinez (Birthday blessings)
Friday, July 25, 2025
9:00AM  tJdzef Sobczak (Annv. of death)
\\\“ ,r, ADORACJA
N\ NAJSWIETSZEGO
¥ SAKRAMENTU
Kaplica Adoracji

16th Sunday in Ordmary Time

Najswietszego Sakramentu
jest otwarta na modlitwe w
poniedziatek
od 10:00 rano - 6:00 wieczorem.

) w Blogostawwnstwo 0 5:45 wieczorem.

July 20, 2025

Saturday, July 26, 2025

4:00 PM

Arthur Scesnewicz (Good health & God's blessings), Tlrene McGrath, TRichard
Stanek (Annv. of death), tHumberto Rodriguez, TArt Frydrychowski, tGus Wilk

Sunday, July 27, 2025

7:00 AM

8:30AM

10:00 AM
11:30AM

1:00PM

7:00 PM

Bfagalna z prosha o Boze bt. i faske nawrdcenia, Dziekczynna dla Heleny i J6zefa
Maka z okazji 49. rocznicy Slubu, TMaria i J6zef Rutkowski, TStanistaw Fit,
TEdward Dtugopolski, tjézef Obrochta, TStanistaw Styrczula, TMaria Styrczula,
TAndrzej Bryja, tan Zielifiski, TTeofil i Aniela Zielifiski, TJan i Anna Jurczarzak,
T)6zef Karwaczka (50. rocznica Smierci), tAleksander Kobylarczyk, tAnna Budsz,
TAndrzej Brzeiniak, tFranciszek Modta (2. rocznica $mierci), TFrances Burke (25.

rocznica $mierci), tAndrzej Mazurek
Bob & Maryann Obrochta (57" Wedding Annv.), Stanistaw Gierut (Healing),

Monika Hedland (Birthday blessings), TMaria D. Ramos, tBarbara Kosi (in

memory of her 82" birthday), tClara & Edward Modjewski, tMaria Styrczula
Alla Villalobos (Birthday blessings), TLudmita Tylka, tAnna Bryja
Dzigkczynna z prosha o zdrowie dla Katarzyny Stopka z okazji 45. urodzin, O

zdrowie i Boze bt. dla Anny Gorskiej z okazji imienin, TAnna Kaminiska, tRobert i
Maria Janik, tStanistaw Daniel, tJan Zapotoczny, tJan i Wiktoria tatek,
TFranciszek i Aniela tatek, TMaria i Stanistaw Fafrowicz, tPawet tojek, TJanii
Aniela Koscielniak, TAgnieszka Bryjak, TJan Sopiarz, tJanusz Sternik, tStanistaw
Janik, tJan Szuba i syn Wojciech Szuba, TTadeusz Knapczyk, tBarbara Knapazyk,
TStanistaw tukaszczyk (3. rocznica $mierci), tStawomira i Wiadystaw tukaszczyk,
TArtur Skrzydlak, tJan Stopka, TStanistaw Gérski (13. rocznica $mierci),

to. Andrzej Gdrski, jezuita (6. rocznica $mierci), TZa dusze w czySccu cierpiace
Boze bt. i zdrowie dla Anny Komperda z okazji imienin, tKazimierz Komperda,
TEugeniusz Capiak (30. rocznica $mierci), TJan Sas, tMarcele Hermiz, TEugeniusz
Karpi (od rodziny Czajka)

Dziekczynne z prosha o Boie bt. dla Marii i Stanistawa Pawlak z okazji 28. rocznicy
Slubu, Z okazji 60. urodzin Ks. Antoniego, TMaria i Wtadystaw Walkosz, TStanistaw
Zloza i syn Andrzej Zloza, TCzestawa Krzysiak

Invites All Women of the Parish
To Join Us in O'Meara Hall

For Our NEW and EXCITING Meetings

On the 2nd Wednesday of each Month
From 10 am to Noon
Beginning September 10, 2025

Mark Your Calendars!

GRUPA WSPARCIA Polskojezyczna
“AA" "OCALENIE" "
124-8721 Grupa Wsparcia AA

przy parafii
$w. Fabiana.

Zapraszamy na
spotkania w salinr 6
we wtorki 0 godzinie
7:30 pminiedziele o

godzinie 6:00 pm.

ST. FABIAN - SCHOOL
7450 W. 83rd St.
Bridgoviow, IL 60455

708.601.3112
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Parish Office Phone: (708) 599 - 1110

Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673

Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org

Pastoral Staff

Pastor

Rev. Grzegorz Warmuz
Diaconal Ministry

Deacon Kevin & Anita O'Donnell

Administrative Staff

Secretary
Boiena Swiatek
Business Manager
Agnes Michatek

Music Ministry

Director
Grace Bogutyn

Lifelong Faith Formation

Coordinator

Joanna Toczek  (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School

Director

Rev. Grzegorz Warmuz
Administrator

Maria Pocica (708)458-9120

Order of Christian Initiation
of Adults (OCIA)
Deacon Kevin O'Donnell

Ministry of Care

Director

PaulaDaley (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
Phone  (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
bulletin@saint-fabian.org

Saint Fabian Catholic Church

8300 S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

Parish Office Hours

(Biuro Parafialne Czynne)
Monday - Friday (poniedziatek - pigtek)
9:00 AM to 5:00 PM
Saturday (sobota)
9:00AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela)

CLOSED - ZAMKNIETE

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM
(Od poniedziatku do pigtku msza w jezyku angielskim 0 9:00 rano)

Saturday
4:00 PM (English)
Sunday
8:30 AM & 10:00 AM (English)
7:00 AM, 11:30 AM, 1:00 PM, 7:00 PM (w jezyku polskim)

(Holy Days as announced - Dni Swigteczne wedtug ogtoszeri)

PARISH PASTORAL CARE INFORMACJE DOTYCZACE
INFORMATION DUSZPASTERSTWA W PARAFII
MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE $W. MOZNA ZAMAWIAC
PARISH OFFICE. W BIURZE PARAFIALNYM.

Reconciliation
Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.
First Friday Mass in Polish
Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass.
Baptism
Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.
Marriage
Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule.
Anointing of the Sick
Please contact the Parish Office when a serious illness occurs.
Lifelong Faith Formation
Class & Office Hours: Wednesday 7:00 PM - 8:30 PM
Saturday  9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org
St. Fabian Polish School
Class & Office Hours: Thursday & Friday 5:00 PM-8:30 PM
Saturday 11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Spowiedz $w. w kaida sobote
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Msza sw. z nabozeristwem |-pigtkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedz od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.
Sakrament Chrztu $w. w jezyku polskim

Igtoszenia na chrzest przyjmowane sg w Biurze Parafialnym
osohiscie. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka.

Po dodatkowe informacje prosze dzwonic do Biura Parafialnego.
$lub w jezyku polskim
Prosimy zgtaszac 6 miesiecy wczesniej.
Namaszczenie chorych
Prosze zadzwonic do Biura Parafialnego w przypadku powaznej
choroby.
Zajecia: Sroda  7:00 PM - 8:30 PM
sobota 9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org
Polska Szkota im. $w. Fabiana
Zajecia: zwartek i pigtek  5:00 PM - 8:30 PM
sobota  11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com




